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Zur Kenntnis: Ufficio Gestione rifiuti 

Ufficio Tutela acque 
Ufficio Aria e rumore 

 

Per conoscenza: 

 

 

 

   

Gebr. Santini GmbH    F.lli Santini Srl 

Nicht wesentliche Änderung der 

Integrierten Umweltgenehmigung der Gebr. 

Santini GmbH, Giottostr. 4, Bozen vom 7. 

Juli 2015 Prot. Nr. 400528 – Erhöhung der 

Jahresmengen im Sektor C und 

Hinzufügen eines Abfallkodex im Sektor P 

 

 Modifica non sostanziale 

dell’autorizzazione integrata ambientale 

della F.lli Santini Srl, via Giotto 4, Bolzano 

del 7 luglio 2015 n. prot. 400528 – Aumento 

quantitativi annue nel settore C ed 

inserimento codice CER nel settore P 

 

   

   

Die integrierte Umweltgenehmigung für Gebr. 

Santini GmbH – Niederlassung Bozen, 

Giottostr. 4 wurde am 7. Juli 2015 Prot. Nr. 

400528 erlassen. 

 L’autorizzazione integrata ambientale per la 

F.lli Santini Srl – stabilimento di Bolzano, Via 

Giotto 4, è stata rilasciata in data 7 luglio 2015 

n. prot. 400528. 

Am 13.Oktober 2015, 20.Juli 2016, 28.Februar 

2017, 26. Oktober 2017;14. Dezember 2017 

12.Oktober 2018, 26.November 2019,   

30.September 2020 und 2.September 2021 

wurde die integrierte Umweltgenehmigung 

geändert. 

 In data 13 ottobre 2015, 20 luglio 2016, 28 

febbraio 2017, 26 ottobre 2017, 14 dicembre 

2017, 12 ottobre 2018, 26 novembre 2019, 30 

settembre 2020 e 2 settembre 2021 

l’autorizzazione integrata ambientale è stata 

modificata. 

Am 23.09.2021 hat der Betreiber der Gebr. 

Santini GmbH – Niederlassung Bozen, 

Giottostr. 4 die Mitteilung und das Ansuchen 

für eine nicht wesentliche Änderung der 

Genehmigung betreffend die Erhöhung der 

Jahresmengen im Sektor C Metalli F1C und 

das Hinzufügen des Abfallkodex 161105* im 

Sektor P eingereicht.  

 In data 23.09.2021 il gestore della società F.lli 

Santini Srl – stabilimento di Bolzano, via 

Giotto 4, ha presentato la comunicazione e 

domanda di modifica dell’autorizzazione 

integrata ambientale relativa ad un aumento di 

quantitativi (ton/anno) per il settore dei metalli 

F1C e l’inserimento del codice CER 161105* 

nel settore P. 

Am 20. Oktober 2021 hat die 
Dienststellenkonferenz im Umweltbereich zur 
Änderung der integrierten 
Umweltgenehmigung der Gebr. Santini GmbH, 
Niederlassung Bozen, Giottostr. 4 vom 7. Juli 

 In data 20 ottobre 2021 la Conferenza di 
servizi in materia ambientale ha dato parere 
positivo alla modifica dell’autorizzazione 
integrata ambientale della F.lli Santini Srl, 
stabilimento di Bolzano, Via Giotto 4, del 7 
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2015, Prot. Nr. 400528 ein positives 
Gutachten abgegeben. 

luglio 2015 n. prot. 400528.  

Die Landesagentur für Umwelt  L’Agenzia provinciale per l’ambiente 

ändert 
 

modifica 

die integrierte Umweltgenehmigung der 
Abfallbehandlungsanlage der F.lli Santini 
GmbH, Niederlassung Giottostr.4 Bozen, wie 

folgt: 

 l’autorizzazione integrata ambientale per 
l’impianto di trattamento rifiuti della F.lli Santini 
Srl, stabilimento via Giotto 4, Bolzano, come 

segue: 

 Teil d) BEREICH ABFALL, Punkt 2bis:  

 

2.bis  Die Fließdiagramme gemäß Art. 24 des 

Landesgesetzes Nr. 4/2006, die dem 

Ansuchen vom 21.09.2021 beigelegt wurden, 

sind wesentliche Bestandteile der 

vorliegenden Genehmigung. 

 

 
Alla parte d) SETTORE RIFIUTI il punto 2bis: 

 

2.bis I diagrammi di flusso relativi all’art. 24 

della legge provinciale n. 4/2006, allegati alla 

domanda del 21.09.2021 fanno parte 

integrante della presente autorizzazione. 

Der Anhang F (Liste der Abfallarten mit den 
entsprechenden Kodizes und Mengen) wird 
aktualisiert und ersetzt. 

 L’allegato F (Elenco delle tipologie di rifiuti e 
codici relativi e quantitativi) viene aggiornato e 
sostituito. 

   

Die von diesem Verwaltungsakt nicht 

geänderten Vorschriften der Integrierten 

Umweltgenehmigung vom 7. Juli 2015, Prot. 

Nr. 400528 i.g.F. bleiben aufrecht. 

 Restano confermate le prescrizioni 

dell’autorizzazione integrata ambientale del 7 

luglio 2015 n. prot. 400528 e.s.m non 

modificate dal presente provvedimento.  

   

   
Der Direktor der Landesagentur für Umwelt 

Il direttore dell’Agenzia provinciale per l‘ambiente 

Flavio Ruffini 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
 
 
 
Anhang/Allegato 
 
Anhang F (Liste der Abfallarten mit den entsprechenden Kodizes und Mengen) 

Allegato F (Elenco delle tipologie di rifiuti e codici relativi e quantitativi) 
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